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प्रशासकीय  कायालये आणि स्थाणिक 
प्राणिकरिे याांच्या कामकाजात मराठी 
भाषेचा वापर करण्याबाबतच्या तरतूदी 
एकणितपिे उपलब्ि करुि देिेबाबत. 
 

महाराष्र शासि 
मराठी भाषा णवभाग 

शासि णििणय क्रमाांक: सांकीिण-2022/प्र.क्र.62/भाषा-2 
           िवीि प्रशासकीय भवि, ८ वा मजला, 

मादाम कामा मागण, हुतात्मा राजगुरु चौक,                                                                                            
मांिालय, मुांबई-400 032, 

णदिाांक : 09.05.2022 

वाचा :- 
1) महाराष्र राजभाषा अणिणियम, 4661, णद .44.04.4665 
2) महाराष्र राजभाषा (सिुारिा) अणिणियम, 2024, णद. 46.07.2024 
3) महाराष्र स्थाणिक प्राणिकरिे (राजभाषा) अणिणियम, 2022, णद. 07.01.2022 
 

शासि णििणय:- 
 

महाराष्र राजभाषा अणिणियम, 4661 अन्वये महाराष्र राज्याची राजभाषा म्हििू देविागरी 
णलपीतील मराठी भाषेचा अांगीकार करण्यात आला आहे.  प्रशासकीय कामकाजातील मराठी भाषेची 
व्याप्ती वाढणवण्याच्या अिुषांगािे प्रशासकीय कामकाजात मराठी भाषेच्या वापराची प्रयजजिे  णिणचितत 
करण्यासाठी आणि जिसांवाद व जिहीताशी सांबांणित बाबींमध्ये शासकीय कायालयाांकडूि मराठी 
भाषेचा वापर करण्यात यावा यासाठी “महाराष्र राजभाषा (सुिारिा) अणिणियम, 2024”                            
णद. 46.07.2024 रजजी राजपिात प्रणसध्द करण्यात आला आहे.  या सुिारीत कलमाांचा समावेश करुि 
महाराष्र राजभाषा अणिणियम, 4661 ची  मराठी व इांग्रजी  अद्ययावत आवृत्ती सजबत जजडली आहे.   

2. तसेच, स्थाणिक स्वराज्य सांस्थाांच्या कामकाजात मराठी भाषेच्या वापराची प्रयजजिे णिणचितत 
करुि जिसांवाद व जिहीताशी सांबांणित बाबींमध्ये मराठी भाषेचा वापर हजण्यासाठी “महाराष्र स्थाणिक 
प्राणिकरिे (राजभाषा) अणिणियम, 2022” णद. 07.01.2022 रजजी राजपिात प्रणसध्द करण्यात आला 
आहे.   

 3. प्रशासकीय कायालये आणि स्थाणिक प्राणिकरिे याांच्या कामकाजात मराठी भाषेचा वापर 
करण्याबाबतच्या तरतूदी  एकणितणरत्या या शासि णििणयान्वये उपलब्ि करुि देण्यात येत आहेत.  
यातील तरतुदींिुसार यजग्य ती कायणवाही सवण प्रशासकीय णवभाग, शासकीय कायालये आणि स्थाणिक 
प्राणिकरिे याांिी करावी. 



शासि णििणय क्रमाांकः सांकीिण-2022/प्र.क्र.62/भाषा-2 

 

पषृ्ठ 2 पैकी 2  
 

सदर शासि णििणय महाराष्र शासिाच्या www.maharashtra.gov.in या सांकेतस्थळावर 
उपलब्ि करण्यात आला असूि त्याचा सांकेताक 202205064715138433 असा आहे.  हा शासि 
णििणय णडजीटल स्वाक्षरीिे साक्षाांणकत करुि काढण्यात येत आहे.  

 

महाराष्राचे राज्यपाल याांच्या आदेशािुसार व िावािे.  
 
 
            ( णमललद गवादे ) 

    सह सणचव, महाराष्र शासि 
प्रत, 

1) मा.राज्यपाल याांच ेप्रिाि सणचव, राजभवि, मलबार णहल, मुांबई 400 035 
2) मा.मुख्यमांिी याांचे अपर मुख्य सणचव, मांिालय, मुांबई 
3) मा. उपमुख्यमांिी याांच खाजगी सणचव, मांिालय, मुांबई 
4) मा.मांिी / राज्यमांिी, मराठी भाषा याांच ेणवशेष कायण अणिकारी, मांिालय, मुांबई  
5) सवण मा. मांिी व राज्यमांिी याांचे खाजगी सणचव, मांिालय, मुांबई  
6) मा. सभापती/उपसभापती, णविािपणरषद, महाराष्र णविािमांडळ सणचवालय, मुांबई 
7) मा. अध्यक्ष/उपाध्यक्ष, णविािसभा, महाराष्र णविािमांडळ सणचवालय, मुांबई 
8) मा. णवरजिी पक्ष िेता, णविािपणरषद/णविािसभा, महाराष्र णविािमांडळ सणचवालय, मुांबई  
9) मा. अध्यक्ष व सदस्य, मराठी भाषा सणमती, णविािमांडळ सणचवालय, मुांबई 
10) मा. मुख्य सणचव याांच ेसह सणचव, महाराष्र राज्य, मांिालय, मुांबई 
11) प्रिाि सणचव (मराठी भाषा णवभाग), मांिालय, मुांबई 
12) प्रबांिक, मूळ शाखा, उच्च न्यायालय, मुांबई (पिािे) 
13) प्रबांिक, अपील शाखा, उच्च न्यायालय, मुांबई (पिािे) 
14) लजकायकु्त व उप लजकायुक्त याांचे कायालय, िवीि प्रशासि भवि, मांिालय, मुांबई 
15) सणचव, महाराष्र लजकसवेा आयजग, मुांबई (पिािे)  
46) सह सणचव, मराठी भाषा णवभाग याांच ेस्वीय सहायक, मांिालय, मुांबई 
17) महालेखापाल (लेखा व अिुज्ञेयता), महाराष्र-1, मुांबई/महाराष्र-2, िागपरू 
18) महालेखापाल (लेखा परीक्षा), महाराष्र-1, मुांबई/महाराष्र-2, िागपरू 
19) अणिदाि व लेखा अणिकारी, मुांबई 
20) णिवासी लेखा परीक्षा अणिकारी, मुांबई 
21) सवण मांिालयीि णवभाग, मांिालय, मुांबई़ 
22) सवण अवर सणचव/कक्ष अणिकारी, मराठी भाषा णवभाग, मांिालय, मुांबई 
23) भाषा सांचालक, भाषा सांचालिालय, महाराष्र राज्य, मुांबई 
24) सांचालक, राज्य मराठी णवकास सांस्था, मुांबई 
25) सणचव, महाराष्र राज्य साणहत्य आणि सांस्कृती मांडळ, मुांबई 
26) सणचव, महाराष्र राज्य मराठी णवश्वकजश णिर्ममती मांडळ, मुांबई 
27) णिवड िस्ती/भाषा-2 

MILIND BHAGWAN 
GAWADE

Digitally signed by MILIND BHAGWAN GAWADE 
DN: c=IN, o=GOVERNMENT OF MAHARASHTRA, ou=MARATHI LANGUAGE 
DEPARTMENT, postalCode=400032, st=Maharashtra, 
2.5.4.20=d043e1f55c6ded344ffebea8801d8c286bfdcafaea54c716c9b31b47b
87a9476, pseudonym=3FD721BE2B19DF245E0157FD3DC7B26475009465, 
serialNumber=EF777B84EAC7F675E3493144EF06F0FA1CB47DE2A32BE1156
CA04D038F42D6E1, cn=MILIND BHAGWAN GAWADE 
Date: 2022.05.09 17:48:15 +05'30'

http://www.maharashtra.gov.in/
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´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö

×¾Ö×¬Ö ¾Ö ®μÖÖμÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ

ÃÖ®Ö 1965 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 5

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö, 1964
( ×¤ü®ÖÖÓÛú 31 ´ÖÖ“ÖÔ 2022 ¯ÖμÖÕŸÖ ÃÖã¬ÖÖ×¸üŸÖ )

Maharashtra Act No. V of 1965

THE MAHARASHTRA OFFICIAL
LANGUAGES ACT, 1964

(As modified upto the 31st March, 2022)

*
¾μÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÛú, ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ ¾Ö »ÖêÜÖ®Ö ÃÖÖ´ÖÝÖÏß ³ÖÖÓ›üÖ¸ü, ÛúÖê»ÆüÖ¯Öæ̧ ü μÖÖÓ“μÖÖÛú›æü®Ö ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ´Öã×¦üŸÖ †Ö×ÞÖ

ÃÖÓ“ÖÖ»ÖÛú, ¿ÖÖÃÖ®Ö ´Öã¦üÞÖ ¾Ö »ÖêÜÖ®ÖÃÖÖ´ÖÝÖÏß, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•μÖ, ´ÖãÓ²Ö‡Ô-400 004 μÖÖÓ“μÖÖÛú›æ®Ö ¯ÖÏÛúÖ×¿ÖŸÖ.

2022

[ØÛú´ÖŸÖ : ¹ý¯ÖμÖê  00.00]



´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö, 1964
ÃÖ®Ö 1965 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 5

†®ÖãÛÎú´Ö×ÞÖÛúÖ
ˆ§êü×¿ÖÛúÖ.

Ûú»Ö´Öê. ¯ÖéÂšüê

1. »Ö‘Öã ÃÖÓ–ÖÖ, ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ¾Ö ¯ÖÏÖ¸Óü³Ö .. .. .. 1

1 †. ¸üÖ•μÖÖ“Öß ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ ´Ö¸üÖšüß †ÃÖÞÖê.

2. ¾μÖÖÜμÖÖ. .. .. .. 1

3. ¸üÖ•μÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ¯Ö¸üÖÃÖÖšüß ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖÖ “ÖÖ»Öæ šêü¾ÖÞÖê. .. 2

4. ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÃÖÖšüß ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ. .. .. .. 2

5. ×¾Ö¬ÖêμÖÛêú ¾ÖÝÖî¸êü ´Ö¬μÖê ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞÖê. .. .. .. 3

5 †. μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ¬ÖÖê¸üÞÖÖÓ´Ö¬μÖê
ŸÖ¸üŸÖã¤üß Ûú¸üÞÖê. .. .. .. 3

5 ²Ö. ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß ¯Ö¤ü×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ Ûú¸üÞÖê. .. .. .. 3

5 Ûú. ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß ‘Ö×™üŸÖ Ûú¸üÞÖê. .. .. .. 4

5 ›ü. ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß ‘Ö×™üŸÖ Ûú¸üÞÖê. .. .. .. 4

5 ‡Ô. ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß“Öê †×¬ÖÛúÖ¸ü ¾Ö ÛúÖμÖì. .. .. 5

5 ±ú. ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“μÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ²ÖÖ²ÖŸÖ Ã¾ÖμÖÓ¯ÖÏê¸üÞÖê®Öê ¯ÖÏÛú™üßÛú¸üÞÖ. .. .. 6

5 ÝÖ. †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß ¾Ö †®Öã¯ÖÖ»Ö®Ö Ûú¸üÞμÖÖ“Öß •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üß. .. .. 6

5 Æü. ×®Ö¤êü¿Ö ¤êüÞμÖÖ“ÖÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“ÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸ü. .. .. .. 6

5 †ÖμÖ. ×¿ÖõÖÖ. .. .. .. 6

6. ×®ÖμÖ´Ö Ûú¸üÞμÖÖ“Öß ¿ÖŒŸÖß. .. .. .. 6

‹“Ö 172-1



ÃÖ®Ö 1965 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 51

´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö, 1964
[¸üÖ•μÖ¯ÖÖ»Ö μÖÖÓ“Öß ÃÖÓ́ ÖŸÖß ×´ÖôûÖ»μÖÖ®ÖÓŸÖ¸ü ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ¸üÖ•Ö¯Ö¡ÖÖŸÖ
×¤ü®ÖÖÓÛú 11 •ÖÖ®Öê¾ÖÖ¸üß, 1965 ¸üÖê•Öß ¯ÖÏ£Ö´Ö (‡ÓÝÖÏ•ÖßŸÖ) ¯ÖÏ×ÃÖ¨ü Ûêú»Öê»ÖÖ.]

μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖŸÖ, ¯Öãœüß»Ö ÃÖã¬ÖÖ¸üÞÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖÓ«üÖ¸êü ÃÖã¬ÖÖ¸üÞÖÖ Ûú¸üÞμÖÖŸÖ †Ö»μÖÖ :—
ÃÖ®Ö 1996 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 2 (3-1-1996)*
ÃÖ®Ö 2015 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 36 (21-8-2015)*
ÃÖ®Ö 2021 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 14 (16-7-2021)*

¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“Öß ¯ÖÏμÖÖê•Ö®Öê ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü Ûúºþ®Ö ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ ˆ¯ÖμÖÖêÝÖÖŸÖ
†ÖÞÖÖ¾ÖμÖÖ“μÖÖ ³ÖÖÂÖÖÓ“ÖÖ †ÓÝÖßÛúÖ¸ü Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ŸÖ¸üŸÖæ¤ü Ûú¸üÞμÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö.

•μÖÖ†£Öá, ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“Öß ¯ÖÏμÖÖê•Ö®Öê ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü Ûúºþ®Ö ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ ˆ¯ÖμÖÖêÝÖÖŸÖ
†ÖÞÖÖ¾ÖμÖÖ“μÖÖ ³ÖÖÂÖÖÓ“ÖÖ †ÓÝÖßÛúÖ¸ü Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ŸÖ¸üŸÖæ¤ü Ûú¸üÞÖê ‡Â™ü †ÖÆêü; ŸμÖÖ†£Öá, ³ÖÖ¸üŸÖßμÖ ÝÖÞÖ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ
¯ÖÓ¬Ö¸üÖ¾μÖÖ ¾ÖÂÖá μÖÖ«üÖ¸êü ¯Öãœüß»Ö¯ÖÏ´ÖÖÞÖê †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö Ûú¸üÞμÖÖŸÖ μÖêŸÖ †ÖÆêü :—

1. (1) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖÃÖ, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö, 1964 †ÃÖê ´ÆüÞÖÖ¾Öê.
(2) ŸÖÖê ÃÖ²ÖÓ¬Ö ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•μÖÖÃÖ »ÖÖÝÖæ †ÃÖê»Ö.
(3) Æêü Ûú»Ö´Ö †Ö×ÞÖ Ûú»Ö´Ö 3 Æüß, ×¤ü®ÖÖÓÛú 26 •ÖÖ®Öê¾ÖÖ¸üß, 1965 ¸üÖê•Öß †Ó´Ö»ÖÖŸÖ μÖêŸÖß»Ö; †Ö×ÞÖ μÖÖ

†×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“Öê ²ÖÖÛúß“Öê ˆ¯Ö²ÖÓ¬Ö, ¸üÖ•μÖ ÃÖ¸üÛúÖ¸ü ¸üÖ•Ö¯Ö¡ÖÖŸÖß»Ö †×¬ÖÃÖæ“Ö®Öê«üÖ¸êü •Öß ŸÖÖ¸üßÜÖ ®Öê´Öß»Ö ŸμÖÖ ŸÖÖ¸üÜÖêÃÖ†
†Ó´Ö»ÖÖŸÖ μÖêŸÖß»Ö; †Ö×ÞÖ μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ×®Ö¸ü×®Ö¸üÖóμÖÖ ˆ¯Ö²ÖÓ¬ÖÖÓÃÖÖšüß ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ ˆ¯Ö²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ×®ÖÙ¤üÂ™ü Ûêú»Öê»μÖÖ
×®Ö¸ü×®Ö¸üÖóμÖÖ ²ÖÖ²ÖàÃÖÖšüß ×®Ö¸ü×®Ö¸üÖóμÖÖ ŸÖÖ¸üÜÖÖ ®Öê´ÖŸÖÖ μÖêŸÖß»Ö.

2[1†. ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•μÖÖ“Öß ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ ´Ö¸üÖšüß †ÃÖê»Ö.]

2. ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔ¾Öºþ®Ö †®μÖ£ÖÖ †£ÖÔ »ÖÖ¾ÖÞÖê †Ö¾Ö¿μÖÛú ®ÖÃÖê»Ö ŸÖ¸ü, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖŸÖ,—
(†) "®Öê´Ö»Öê»ÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖ" μÖÖ ÃÖÓ–Öê“ÖÖ †£ÖÔ, Ûú»Ö´Ö 3 “μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ×¤ü®ÖÖÓÛú 26 •ÖÖ®Öê¾ÖÖ¸üß, 1965 †Ö×ÞÖ

μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ˆ¯Ö²ÖÓ¬ÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ ´Ö¬Öß»Ö ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ²ÖÖ²ÖßÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“μÖÖ
†¿ÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ˆ¯Ö²ÖÓ¬ÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ •μÖÖ ŸÖÖ¸üÜÖêÃÖ ŸÖÖê ˆ¯Ö²ÖÓ¬Ö ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ ²ÖÖ²ÖßÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“ÖÖ ÛúÖêÞÖŸÖÖÆüß ˆ¯Ö²ÖÓ¬Ö
†Ó´Ö»ÖÖŸÖ μÖê‡Ô»Ö ŸÖß ŸÖÖ¸üßÜÖ †ÃÖÖ ÃÖ´Ö•ÖÖ¾ÖÖ;

(²Ö) "ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®Ö" ´ÆüÞÖ•Öê ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®Ö;
3[(²Ö-1) "×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, Ûú»Ö´Ö 5›ü †®¾ÖμÖê ¯ÖÏŸμÖêÛú ×•Ö»ÊÖ´Ö¬μÖê ‘Ö×™üŸÖ

Ûêú»Öê»Öß ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß, †ÃÖÖ †ÖÆêü;]

1. ˆ§êü¿Ö ¾Ö ÛúÖ¸üÞÖê μÖÖÓ“μÖÖ ×®Ö¾Öê¤ü®ÖÖÃÖÖšüß, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö ¸üÖ•Ö¯Ö¡Ö, 1964, ³ÖÖÝÖ ¯ÖÖ“Ö, •ÖÖ¤üÖ ¯ÖéÂšü 364 ¯ÖÆüÖ.
2. ÃÖ®Ö 2015 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 36, Ûú»Ö´Ö 2 «üÖ¸êü, Æêü Ûú»Ö´Ö ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü Ûêú»Öê.
3. ÃÖ®Ö 2021 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 14, Ûú»Ö´Ö 2(Ûú) «üÖ¸êü, ÆüÖ ÜÖÓ›ü ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü Ûêú»ÖÖ.
* Æüß ÜÖæÞÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ¯ÖÏÖ Ó̧ü³ÖÖ“ÖÖ ×¤ü®ÖÖÓÛú ¤ü¿ÖÔ×¾ÖŸÖê.
† ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ †×¬ÖÃÖæ“Ö®ÖÖ, ÃÖÖ.¯ÖÏ.×¾Ö. ÛÎú´ÖÖÓÛú. †Öê‹±ú‹»Ö-1066(‹Ûú)-‹´Ö, ×¤ü®ÖÖÓÛú 30 ‹×¯ÖÏ»Ö, 1966 †®¾ÖμÖê Ûú»Ö´Öê

4 ¾Ö 6, ×¤ü®ÖÖÓÛú 1 ´Öê, 1966 ¯ÖÖÃÖæ®Ö †Ó´Ö»ÖÖŸÖ †Ö»Öß.
† ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ †×¬ÖÃÖæ“Ö®ÖÖ, ÃÖÖ.¯ÖÏ.×¾Ö.ÛÎú´ÖÖÓÛú. †Öê‹±ú‹»Ö-1095/737/ÃÖß†Ö¸ü-36/95/20-²Öß, ×¤ü®ÖÖÓÛú 14 †ÖòÝÖÃ™,ü

1995 †®¾ÖμÖê Ûú»Ö´Ö 5, ×¤ü®ÖÖÓÛú 15 †ÖòÝÖÃ™,ü 1995 ¯ÖÖÃÖæ®Ö †Ó́ Ö»ÖÖŸÖ †Ö»Öê.

»Ö‘Öã ÃÖÓ–ÖÖ,
×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ¾Ö
¯ÖÏÖ¸Óü³Ö.

¾μÖÖÜμÖÖ.

¸üÖ•μÖÖ“Öß
¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ
´Ö¸üÖšüß †ÃÖÞÖê.
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1[(Ûú) "´Ö¸üÖšüß" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ÛúÖœüÞμÖÖŸÖ †Ö»Öê»μÖÖ ¿ÖÖÃÖ®Ö ×®ÖÞÖÔμÖÖ®¾ÖμÖê ¸üÖ•μÖÖŸÖ ×•Ö“ÖÖ
†ÓÝÖßÛúÖ¸ü Ûêú»ÖÖ †ÖÆêü †¿Öß ¤êü¾Ö®ÖÖÝÖ¸üß ×»Ö¯ÖßŸÖß»Ö ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ, †ÃÖÖ †ÖÆêü;]

2[(›ü) "´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, Ûú»Ö´Ö 5²Ö “μÖÖ ¯ÖÖê™ü-Ûú»Ö´Ö (1) †®¾ÖμÖê ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ
†×¬ÖÛúÖ¸üß ´ÆüÞÖæ®Ö ¯Ö¤ü×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ Ûêú»Öê»ÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß, †ÃÖÖ †ÖÆêü;

(‡Ô) "×¾Ö×ÆüŸÖ" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, ×®ÖμÖ´ÖÖÓ«üÖ¸êü ×¾Ö×ÆüŸÖ, †ÃÖÖ †ÖÆêü;
(±ú) "¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®Ö" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö, †ÃÖÖ †ÖÆêü;
(ÝÖ) "¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß" μÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ, Ûú»Ö´Ö 5Ûú †®¾ÖμÖê ‘Ö×™üŸÖ Ûêú»Öê»Öß ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ

ÃÖ×´ÖŸÖß, †ÃÖÖ †ÖÆêü.]
3. ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®ÖÖ“μÖÖ †®Öã“”êû¤ü 210 ´Ö¬μÖê ®Ö´Öæ¤ü Ûêú»Öê»ÖÖ ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®ÖÖ“μÖÖ ¯ÖÏÖ¸Óü³ÖÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö“ÖÖ ¯ÖÓ¬Ö¸üÖ ¾ÖÂÖÖÕ“ÖÖ ÛúÖ»ÖÖ¾Ö¬Öß

ÃÖ´ÖÖ¯ŸÖ —ÖÖ»ÖÖ ŸÖ¸üß, ®Öê´Ö»Öê»μÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖŸÖß»Ö ÛúÖ´ÖÛúÖ•Ö “ÖÖ»Ö×¾ÖÞμÖÖÛú×¸üŸÖÖ ØÆü¤üß ¾Ö
´Ö¸üÖšüß μÖÖ ³ÖÖÂÖÖÓÜÖê¸üß•Ö ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞÖê “ÖÖ»Öæ šêü¾ÖŸÖÖ μÖê‡Ô»Ö.

4. 3[(1)] μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ˆ¯Ö²ÖÓ¬ÖÖÓÃÖ †¬Öß®Ö ¸üÖÆæü®Ö, ®Öê´Ö»Öê»μÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö ´Ö¸üÖšüß Æüß, ¸üÖ•μÖ ÃÖ¸üÛúÖ¸ü
¸üÖ•Ö¯Ö¡ÖÖŸÖ ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ¯ÖÏ×ÃÖ¨ü Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ«üÖ¸êü ×®ÖÙ¤üÂ™ü Ûú¸üß»Ö †¿ÖÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓ¾μÖ×ŸÖ×¸üŒŸÖ ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®ÖÖ“μÖÖ
†®Öã“”êû¤ü 345 ´Ö¬μÖê ˆ»»ÖêÜÖ Ûêú»Öê»μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ˆ¯ÖμÖÖêÝÖÖŸÖ
†ÖÞÖÖ¾ÖμÖÖ“Öß ³ÖÖÂÖÖ †ÃÖê»Ö; †Ö×ÞÖ †¿ÖÖ ¾ÖÙ•ÖŸÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ ´ÆüÞÖæ®Ö ØÆü¤üß“ÖÖ ˆ¯ÖμÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖÖ μÖê‡Ô»Ö.

3[(2) μÖÖ Ûú»Ö´ÖÖ“μÖÖ ¯ÖÖê™ü-Ûú»Ö´Ö (1) ÜÖÖ»Öß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓ´Ö¬μÖê ¯Öãœüß»Ö ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓ“ÖÖ
ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö †ÃÖê»Ö :—

(†) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÔ †ÓŸÖÝÖÔŸÖ ¾μÖ¾ÖÆüÖ¸ü ØÛú¾ÖÖ ÛúÖ´ÖÛúÖ•Ö;

(²Ö) ü̧Ö•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ«üÖ ȩ̂ü ü̧Ö•μÖÖŸÖß»Ö •Ö®ÖŸÖê²Ö ü̧Öê²Ö ü̧ Ûú ü̧Ö¾ÖμÖÖ“Öê ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÓ¤êü¿Ö¾ÖÆü®Ö ¾Ö ¯Ö¡Ö¾μÖ¾ÖÆüÖ ü̧;

(Ûú) ÃÖ¾ÖÔ ×™ü¯¯ÖÞμÖÖ, ´ÖÃÖã¤êü †Ö×ÞÖ ŸμÖÖ¾Ö¸üß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¿Öê¸êü, †×³Ö¯ÖÏÖμÖ ¾Ö ´ÖŸÖê †Ö×ÞÖ ×®ÖμÖ´Ö¯Öã×ÃŸÖÛúÖ,
ÛúÖêÞÖŸÖßÆüß ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ÛúÖμÖÔ¾ÖÖÆüß, ˆ¯Ö×¾Ö×¬Ö, ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÛúÖ¸ü“μÖÖ ÃÖæ“Ö®ÖÖ, ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ÛúÖ´Ö ¾Ö ÛúÖ´ÖÛúÖ•Ö,
μÖÖê•Ö®ÖÖ, ÛúÖμÖÔÛÎú´Ö, ¬ÖÖê¸üÞÖê, ×®ÖÞÖÔμÖ, šü¸üÖ¾Ö, ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¾Ö ‡ŸÖ¸ü †Æü¾ÖÖ»Ö, ¯ÖÏ×ÃÖ¨üß¯Ö¡ÖÛêú, ×®Ö´ÖÓ¡ÖÞÖ ¯Ö×¡ÖÛúÖ,
®ÖÖ´Ö´Öã×¦üŸÖ ¯Ö¡Öê ØÛú¾ÖÖ ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ®Öê ¯ÖÖ×¸üŸÖ Ûú¸üÖ¾ÖμÖÖ“Öê •Ö®ÖÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¾Ö •Ö®Ö×ÆüŸÖ
μÖÖÓ“μÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß †Ö¤êü¿Ö ¾Ö ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö;

(›ü) ¸üÖ•μÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“μÖÖ ¤üÖê®Æüß ÃÖ³ÖÖÝÖéÆüÖÓÃÖ´ÖÖê¸ü ´ÖÖÓ›üÞμÖÖŸÖ μÖÖ¾ÖμÖÖ“Öê ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¾Ö ‡ŸÖ¸ü
†Æü¾ÖÖ»Ö †Ö×ÞÖ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ÛúÖÝÖ¤ü¯Ö¡Öê;

(‡Ô) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ®Öê ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ“μÖÖ ¾ÖŸÖß®Öê ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ“μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ×¾Ö³ÖÖÝÖÖ®Öê ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ“μÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ®Öê
ªÖ¾ÖμÖÖ“Öß ØÛú¾ÖÖ ×®ÖÝÖÔ×´ÖŸÖ Ûú¸üÖ¾ÖμÖÖ“Öß ÛúÖêÞÖŸÖßÆüß †®Öã–Ö¯ŸÖß, ¯Ö¸ü¾ÖÖ®ÖÖ, ¯ÖÏ´ÖÖÞÖ¯Ö¡Ö, ×®Ö×¾Ö¤üÖ ØÛú¾ÖÖ •ÖÖ×Æü¸üÖŸÖ;

(±ú) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ´Ö¬μÖê ¾ÖÖ¯Ö¸üÞμÖÖŸÖ μÖÖ¾ÖμÖÖ“Öê ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ´ÖÖ×ÞÖŸÖ ®Ö´Öã®Öê, ¯ÖÏ¯Ö¡Öê ØÛú¾ÖÖ ®ÖÖë¤ü¾ÖÊÖ
ØÛú¾ÖÖ •Ö®ÖÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¾Ö •Ö®Ö×ÆüŸÖ μÖÖÓ“μÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †ÃÖÞÖÖ¸êü  ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö;

¸üÖ•μÖ
×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖŸÖß»Ö

¾ÖÖ¯Ö¸üÖÃÖÖšüß
‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖÖ
“ÖÖ»Öæ šêü¾ÖÞÖê.

¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ
¿ÖÖÃÖÛúßμÖ

¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÃÖÖšüß
¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ.

1. ÃÖ®Ö 2015 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 36, Ûú»Ö´Ö 3 «üÖ ȩ̂ü, ÆüÖ ÜÖÓ›ü ¤üÖÜÖ»Ö Ûêú»ÖÖ.
2. ÃÖ®Ö 2021 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 14, Ûú»Ö´Ö 2(ÜÖ) «üÖ¸êü, Æêü ÜÖÓ›ü •ÖÖ¤üÖ ¤üÖÜÖ»Ö Ûêú»Öê.
3. ¾Ö¸üß»Ö †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ Ûú»Ö´Ö 3 «üÖ¸êü, Ûú»Ö´Ö 4 »ÖÖ ŸμÖÖ“Öê ¯ÖÖê™ü-Ûú»Ö´Ö (1) †ÃÖÖ ®Ö¾Öß®Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú ×¤ü»ÖÖ ¾Ö ®Ö¾Öß®Ö

ÛÎú´ÖÖÓÛú ×¤ü»Öê»μÖÖ ¯ÖÖê™ü-Ûú»Ö´Ö (1) ®ÖÓŸÖ¸ü ¯ÖÖê™ü-Ûú»Ö´Ö (2) •ÖÖ¤üÖ ¤üÖÜÖ»Ö Ûêú»Öê.
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(ÝÖ) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÓÛêúŸÖ±ú»ÖÛú, ®ÖÖ´Ö±ú»ÖÛú, ÃÖæ“Ö®ÖÖ ±ú»ÖÛú †Ö×ÞÖ •Ö®ÖÃÖÓ¾ÖÖ¤ü
¾Ö •Ö®Ö×ÆüŸÖ μÖÖÓ“μÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †ÃÖÞÖÖ·μÖÖ ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔÛú ²ÖÖ²Öß;

(Æü) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ´Ö¬μÖê ¾ÖÖ¯Ö¸üÞμÖÖŸÖ μÖêÞÖÖ¸êü ÃÖ¾ÖÔ ×¿ÖŒÛêú ¾Ö ´ÖÖêÆüÖê¸üÖ;
(†ÖμÖ) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ®Öê †ÖÓŸÖ¸ü•ÖÖ»ÖÖ´ÖÖ±ÔúŸÖ ¯Öã̧ ü¾ÖÖ¾ÖμÖÖ“Öê ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•Ö

ØÛú¾ÖÖ ÃÖê¾ÖÖ †Ö×ÞÖ ÃÖÓÛêúŸÖÃ£Öôû, ˆ¯ÖμÖÖê•ÖÛêú, ÃÖÓÛêúŸÖÃ£Öôû«üÖ¸ü (¯ÖÖê™Ôü»Ö) μÖÖÓ´ÖÖ±ÔúŸÖ ¾Ö ÃÖÓ¤êü¿Ö¾ÖÆü®ÖÖ“μÖÖ †®μÖ
ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ¾Öß•ÖÛúßμÖ (‡»ÖêŒ™ÒüÖò×®ÖÛú) ´ÖÖÝÖÖÔ®Öê Ûú¸üÖ¾ÖμÖÖ“Öê •Ö®ÖÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¾Ö •Ö®Ö×ÆüŸÖ μÖÖÓ“μÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †ÃÖÞÖÖ¸êü
ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß ÃÖÓ¤êü¿Ö¾ÖÆü®Ö; †Ö×ÞÖ

(•Öê) ×¾Ö×ÆüŸÖ Ûú¸üÞμÖÖŸÖ μÖêŸÖß»Ö †¿Öß ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸÖßÆüß ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®Öê.]
5. ®Öê´Ö»Öê»μÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö—

(†) ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“μÖÖ ¯ÖÏŸμÖêÛú ÃÖ³ÖÖÝÖéÆüÖ¯Öãœêü ´ÖÖÓ›üÞμÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öß ×¾Ö¬ÖêμÖÛêú (ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖÓÃÖ
ÃÖã“Ö¾ÖÖ¾ÖμÖÖ“μÖÖ ¤ãü¹ýÃŸμÖÖ) μÖÖŸÖ;

(²Ö) ¸üÖ•μÖÖ“μÖÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ®Öê ÃÖÓ´ÖŸÖ Ûêú»Öê»Öê ÃÖ¾ÖÔ †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö †Ö×ÞÖ ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®ÖÖ“ÖÖ †®Öã“”êû¤ü 213 †®¾ÖμÖê
´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖ“Öê ¸üÖ•μÖ¯ÖÖ»Ö μÖÖÓ®Öß ¯ÖÏÜμÖÖ×¯ÖŸÖ Ûêú»Öê»Öê ÃÖ¾ÖÔ †¬μÖÖ¤êü¿Ö μÖÖŸÖ;

(Ûú) ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖ®ÖÖ®¾ÖμÖê ØÛú¾ÖÖ ÃÖÓÃÖ¤êü®Öê ØÛú¾ÖÖ ¸üÖ•μÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ®Öê Ûêú»Öê»μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ×¾Ö×¬Ö†®¾ÖμÖê ¸üÖ•μÖ
ÃÖ¸üÛúÖ¸ü®Öê Ûêú»Öê»Öê ÃÖ¾ÖÔ †Ö¤êü¿Ö, ×®ÖμÖ´Ö, ×¾Ö×®ÖμÖ´Ö †Ö×ÞÖ ˆ¯Ö×¾Ö¬Öß μÖÖŸÖ,
´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞμÖÖŸÖ μÖê‡Ô»Ö :
1[¯Ö¸ÓüŸÖã, ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖÃÖ, ÜÖÓ›ü (†) ŸÖê (Ûú) μÖÖÓ“μÖÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ, ×¾Ö¿ÖêÂÖ ¯Ö×¸ü×Ã£ÖŸÖß®ÖãÃÖÖ¸ü ØÛú¾ÖÖ ŸÖÖÓ×¡ÖÛú

ÛúÖ¸üÞÖÖÓÛú×¸üŸÖÖ, ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞÖê †Ö¾Ö¿μÖÛú †ÖÆêü †¿Öß ŸμÖÖ“Öß ÜÖÖ¡Öß ¯Ö™ü»Öß †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ŸÖÃÖê Ûú¸üŸÖÖ
μÖê‡Ô»Ö.]

2[5†. μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß, ¯ÖÏŸμÖêÛú ´ÖÓ¡ÖÖ»ÖμÖß®Ö ×¾Ö³ÖÖÝÖÖ“μÖÖ
¤ãüμμÖ´Ö †Ö×ÞÖ ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ×®ÖμÖÓ¡ÖÞÖÖÜÖÖ»Öß»Ö ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓÃÖÆü ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öê ¯ÖÏŸμÖêÛú ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖ, •Ö®ÖÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¾Ö
•Ö®Ö×ÆüŸÖ μÖÖÓ“μÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ŸμÖÖÓ“μÖÖ ¬ÖÖê¸üÞÖÖÓ´Ö¬μÖê ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß μÖ£ÖÖê×“ÖŸÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üß Ûú¸üß»Ö.

5²Ö. (1) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öê ¯ÖÏŸμÖêÛú ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖ, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê ŸμÖÖ»ÖÖ ®Öê´Öæ®Ö ×¤ü»Öê»Öß ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü
¯ÖÖ›üÞμÖÖÃÖÖšüß, ÃÖãμÖÖêÝμÖ †×¬ÖÛúÖ·μÖÖÃÖ "´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß" ´ÆüÞÖæ®Ö ¯Ö¤ü×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ Ûú¸üß»Ö.

(2) ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß ¯Öãœüß»Ö ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üß»Ö :—
(†) ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ´Ö¬μÖê ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÃÖÖšüß ´Ö¸üÖšüß“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üŸÖ ®ÖÃÖ»μÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“Öß ¾Ö μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ

ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß ÆüÖêŸÖ ®ÖÃÖ»μÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“Öß ÝÖÖ·ÆÖÞÖß ØÛú¾ÖÖ ŸÖÛÎúÖ¸üß Ã¾ÖßÛúÖ¸üÞÖê ¾Ö ŸμÖÖÓ“Öê ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß
×®Ö¾ÖÖ¸üÞÖ Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ÃÖÆüÖμμÖ Ûú¸üÞÖê; †Ö×ÞÖ

(²Ö) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“μÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß“Öß
ÃÖã×®Ö×¿“ÖŸÖß Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ˆ¯ÖÖμÖμÖÖê•Ö®ÖÖ Ûú¸üÞÖê.

×¾Ö¬ÖêμÖÛêú ¾ÖÝÖî¸êü
´Ö¬μÖê ´Ö¸üÖšüß
³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü
Ûú¸üÞÖê.

1. ÃÖ®Ö 1996 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 2, Ûú»Ö´Ö 2 «üÖ¸êü, Æêü ¯Ö¸ÓüŸÖãÛú •ÖÖ¤üÖ ¤üÖÜÖ»Ö Ûêú»Öê.
2. ÃÖ®Ö 2021 “ÖÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü †×¬Ö×®ÖμÖ´Ö ÛÎú´ÖÖÓÛú 14, Ûú»Ö´Ö 4 «üÖ ȩ̂ü, Ûú»Ö´Öê 5†, 5²Ö, 5Ûú, 5›ü, 5‡Ô, 5±ú, 5ÝÖ,

5Æü ¾Ö 5†ÖμÖ ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü Ûêú»Öß.

μÖÖ
†×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“Öß
¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß
†Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß
¬ÖÖȩ̂ üÞÖÖÓ́ Ö¬μÖê
ŸÖ¸üŸÖã¤üß Ûú¸üÞÖê.

´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ
†×¬ÖÛúÖ¸üß
¯Ö¤ü×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ
Ûú¸üÞÖê.
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(3) ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖ ¯ÖÏ´ÖãÜÖ †Ö×ÞÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖŸÖß»Ö †®μÖ ÛúÖêÞÖŸÖÖÆüß †×¬ÖÛúÖ¸üß ¾Ö Ûú´ÖÔ“ÖÖ¸üß, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê
´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ·μÖÖÃÖ ®Öê´Öæ®Ö ×¤ü»Öê»Öß ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üÞμÖÖÃÖÖšüß †Ö¾Ö¿μÖÛú ŸÖê ÃÖÆüÖμμÖ Ûú¸üŸÖß»Ö.

5Ûú. (1) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê ¯ÖÏ¤üÖ®Ö Ûêú»Öê»μÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ¾Ö ®Öê´Öæ®Ö ×¤ü»Öê»Öß ÛúÖμÖì
¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üÞμÖÖÃÖÖšüß ‹Ûú ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß †ÃÖê»Ö.

(2) ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß´Ö¬μÖê, ¯Öãœüß»Ö ÃÖ¤üÃμÖÖÓ“ÖÖ †ÓŸÖ³ÖÖÔ¾Ö †ÃÖê»Ö :—
(‹Ûú) ´ÖÓ¡Öß, ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †¬μÖõÖ;
(¤üÖê®Ö) ¸üÖ•μÖ´ÖÓ¡Öß, ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ˆ¯ÖÖ¬μÖõÖ;
(ŸÖß®Ö) ´ÖãÜμÖ ÃÖ×“Ö¾Ö, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö ˆ¯ÖÖ¬μÖõÖ;
(“ÖÖ¸ü) †¯Ö¸ü ´ÖãÜμÖ ÃÖ×“Ö¾Ö (ÃÖê¾ÖÖ), ÃÖÖ´ÖÖ®μÖ ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ®Ö ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(¯ÖÖ“Ö) ÃÖ×“Ö¾Ö, ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(ÃÖÆüÖ) ÃÖ×“Ö¾Ö, ¿ÖÖ»ÖêμÖ ×¿ÖõÖÞÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(ÃÖÖŸÖ) ÃÖ×“Ö¾Ö, ®ÖÝÖ¸ü ×¾ÖÛúÖÃÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(†Öšü) ÃÖ×“Ö¾Ö, ´ÖÆüÃÖæ»Ö ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(®Ö‰ú) ˆ¯ÖÃÖ×“Ö¾Ö, ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ ÃÖ¤üÃμÖ-ÃÖ×“Ö¾Ö.

(3) ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ, μÖÖêÝμÖ ¾ÖÖ™êü»Ö †¿ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö õÖê¡ÖÖŸÖß»Ö ŸÖ•–ÖÖÓ®ÖÖ ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß, ²ÖîšüÛúßÃÖÖšüß
†Ö´ÖÓ×¡ÖŸÖ Ûú¸üŸÖÖ μÖê‡Ô»Ö.

(4) ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß, ¾ÖÂÖÖÔŸÖæ®Ö ×Ûú´ÖÖ®Ö ‹Ûú¤üÖ ²ÖîšüÛú ‘Öê‡Ô»Ö.
(5) ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß, ¯Öãœüß»Ö †×¬ÖÛúÖ¸üÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üß»Ö ¾Ö ¯Öãœüß»Ö ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üß»Ö :--

(‹Ûú) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß †Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖ“Öß
ÃÖã×®Ö×¿“ÖŸÖß Ûú¸üÞÖê ¾Ö ŸμÖÖ“ÖÖ †ÖœüÖ¾ÖÖ ‘ÖêÞÖê;

(¤üÖê®Ö) ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß®Öê, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê ×ŸÖ“Öß ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üŸÖÖ®ÖÖ, Ûêú»Öê»μÖÖ
ÛúÖ¸ü¾ÖÖ‡Ô²ÖÖ²ÖŸÖ ÃÖÖ¤ü¸ü Ûêú»Öê»μÖÖ ×¿Ö±úÖ¸ü¿ÖàÃÖÆü ¾ÖÖÙÂÖÛú †Æü¾ÖÖ»ÖÖ¾Ö¸ü ×¾Ö“ÖÖ¸ü Ûú¸üÞÖê †Ö×ÞÖ μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ
ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ×ŸÖ»ÖÖ μÖÖêÝμÖ ¾ÖÖ™üŸÖß»Ö †ÃÖê ×®Ö¤êü¿Ö ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ
ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ¤êüÞÖê;

(ŸÖß®Ö) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß, ×ŸÖ»ÖÖ μÖÖêÝμÖ ¾ÖÖ™üŸÖß»Ö †ÃÖê ×®Ö¤êü¿Ö, ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ®ÖÖ †Ö×ÞÖ ×•Ö»ÆüÖ
´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ¤êüÞÖê;

(“ÖÖ¸ü) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß †Ö¾Ö¿μÖÛú †ÃÖŸÖß»Ö †¿Öß ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆüÛêú, ²Ö×õÖÃÖê ØÛú¾ÖÖ μÖÖê•Ö®ÖÖ μÖÖÓ“Öß ×¿Ö±úÖ¸üÃÖ Ûú¸üÞÖê.

5›ü. (1) ¯ÖÏŸμÖêÛú ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ¸üß, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê ŸμÖÖ»ÖÖ ¯ÖÏ¤üÖ®Ö Ûú¸üÞμÖÖŸÖ †Ö»Öê»μÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß †Ö×ÞÖ ®Öê´Öæ®Ö ¤êüÞμÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öß ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üÞμÖÖÃÖÖšüß ×•Ö»ÊÖŸÖ, ‹Ûú ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß
‘Ö×™üŸÖ Ûú¸üß»Ö.

(2) ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß´Ö¬μÖê, ¯Öãœüß»Ö ÃÖ¤üÃμÖÖÓ“ÖÖ †ÓŸÖ³ÖÖÔ¾Ö †ÃÖê»Ö :—
(‹Ûú) ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ¸üß †¬μÖõÖ;
(¤üÖê®Ö) ´ÖÆüÖ®ÖÝÖ¸ü¯ÖÖ×»ÖÛúÖ †ÖμÖãŒŸÖ ÃÖ¤üÃμÖ;
(ŸÖß®Ö) ¯ÖÖê»ÖßÃÖ †¬ÖßõÖÛú ÃÖ¤üÃμÖ;
(“ÖÖ¸ü) ´ÖãÜμÖ ÛúÖμÖÔÛúÖ¸üß †×¬ÖÛúÖ¸üß (×•Ö»ÆüÖ ¯Ö×¸üÂÖ¤ü) ÃÖ¤üÃμÖ;

¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß
³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß
‘Ö×™üŸÖ Ûú¸üÞÖê.

×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß
³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß
‘Ö×™üŸÖ Ûú¸üÞÖê.
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(¯ÖÖ“Ö) ×•Ö»ÆüÖ ×¿ÖõÖÞÖÖ×¬ÖÛúÖ¸üß ÃÖ¤üÃμÖ;
(ÃÖÆüÖ) ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ, Ûú»ÖÖ, ¯ÖÏμÖÖêÝÖ×®ÖÂšü Ûú»ÖÖ, ÃÖÖ×ÆüŸμÖ, ÃÖ¤üÃμÖ;

ÃÖÓÃÛéúŸÖß ØÛú¾ÖÖ ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Öê μÖÖ õÖê¡ÖÖŸÖß»Ö ×•Ö»ÊÖŸÖ
¸üÖÆüÞÖÖ·μÖÖ ¾μÖŒŸÖà´Ö¬Öæ®Ö, ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ·μÖÖ®Öê ®ÖÖ´Ö×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ
Ûú¸üÖ¾ÖμÖÖ“Öê ¤üÖê®Ö ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö¬Öß

(ÃÖÖŸÖ) ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ, Ûú»ÖÖ, ¯ÖÏμÖÖêÝÖ×®ÖÂšü Ûú»ÖÖ, ÃÖÖ×ÆüŸμÖ, ÃÖ¤üÃμÖ;
ÃÖÓÃÛéúŸÖß, ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Öê ØÛú¾ÖÖ ÝÖÏÓ£ÖÖ»ÖμÖê μÖÖ õÖê¡ÖÖŸÖß»Ö
×•Ö»ÊÖŸÖ ÛúÖ´Ö Ûú¸üÞÖÖ·μÖÖ †¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ÃÖÓÃ£ÖÖ,
ÃÖÓ‘Ö™ü®ÖÖ, “Öôû¾Öôûß ØÛú¾ÖÖ ´ÖÓ“Ö μÖÖÓŸÖß»Ö, ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ·μÖÖ®Öê
®ÖÖ´Ö×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ Ûú¸üÖ¾ÖμÖÖ“Öê ¤üÖê®Ö ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö¬Öß

(†Öšü) ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ¸üß ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖŸÖ ¯Ö¤ü×®Ö¤ìü×¿ÖŸÖ Ûêú»Öê»ÖÖ ÃÖ¤üÃμÖ-ÃÖ×“Ö¾Ö.
´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß

(3) ¾Ö¸üß»Ö ÜÖÓ›ü (ÃÖÆüÖ) ¾Ö (ÃÖÖŸÖ) ´Ö¬μÖê ×®ÖÙ¤üÂ™ü Ûêú»Öê»Öê †¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ÃÖ¤üÃμÖ, ×•Ö»ÆüÖ×¬ÖÛúÖ¸üß †Ö¤êü¿ÖÖ«üÖ¸êü
×¾Ö×®ÖÙ¤üÂ™ü Ûú¸üß»Ö †¿ÖÖ ÛúÖ»ÖÖ¾Ö¬ÖßÃÖÖšüß ¯Ö¤ü ¬ÖÖ¸üÞÖ Ûú¸üŸÖß»Ö.

(4) ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß, ŸÖß®Ö ´Ö×Æü®μÖÖŸÖæ®Ö ×Ûú´ÖÖ®Ö ‹Ûú¤üÖ ²ÖîšüÛú ‘Öê‡Ô»Ö.
5‡Ô. (1) ×•Ö»ÆüÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß, ¯Öãœüß»Ö †×¬ÖÛúÖ ü̧ÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ Ûú ü̧ß»Ö †Ö×ÞÖ ¯Öãœüß»Ö ÛúÖμÖì ¯ÖÖ ü̧ ¯ÖÖ›üß»Ö :—

(†) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ®ÖÖ ×®Ö¤êü¿Ö ¤êüÞÖê;

(²Ö) ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓÃÖÖšüß, ØÛú¾ÖÖ μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“μÖÖ
†Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖßÃÖÖšüß ´Ö¸üÖšüß“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ÆüÖêŸÖ ®ÖÃÖ»μÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“μÖÖ ÝÖÖ·ÆÖÞμÖÖÓ“Öß ØÛú¾ÖÖ ŸÖÛÎúÖ¸üß“Öß “ÖÖîÛú¿Öß Ûú¸üÞÖê
¾Ö ŸμÖÖ“Öê ×®Ö¾ÖÖ¸üÞÖ Ûú¸üÞÖê;

(Ûú) ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ´Ö¬Öæ®Ö μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖÜÖÖ»Öß»Ö ŸÖÛÎúÖ¸üà¿Öß ØÛú¾ÖÖ
ÝÖÖ·ÆÖÞμÖÖÓ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †Ö¾Ö¿μÖÛú ´ÖÖ×ÆüŸÖß, †×³Ö»ÖêÜÖ ¾Ö †Æü¾ÖÖ»Ö ´ÖÖÝÖ×¾ÖÞÖê ¾Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ Ûú¸üÞÖê;

(›ü) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖßÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“μÖÖ ŸÖÛÎúÖ¸üà“Öß ØÛú¾ÖÖ ÝÖÖ·ÆÖÞμÖÖÓ“Öß “ÖÖîÛú¿Öß Ûú¸üÞÖê ¾Ö ŸμÖÖÓ“Öê
×®Ö¾ÖÖ¸üÞÖ Ûú¸üÞÖê †Ö×ÞÖ ŸμÖÖ ¿Öß‘ÖÐÝÖŸÖß®Öê ×®ÖÛúÖ»ÖÖŸÖ ÛúÖœüÞÖê;

(‡Ô) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öê ˆ»»ÖÓ‘Ö®Ö —ÖÖ»μÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ®Ö †Ö»Öê ŸÖ¸ü, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ
ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öê †®Öã¯ÖÖ»Ö®Ö Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÃÖ ×®Ö¤êü¿Ö ¤êüÞÖê;

(±ú) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²Ö¬ÖÖŸÖ, ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®Ö, ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß
×®Ö¤êü¿Ö ¤êü‡Ô»Ö †¿ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ÛúÖμÖÔÛÎú´ÖÖÓ“Öê, ¯ÖÏÛú»¯ÖÖÓ“Öê, ˆ¯ÖÛÎú´ÖÖÓ“Öê, ÛúÖμÖÔ¿ÖÖôûÖÓ“Öê, ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®ÖÖÓ“Öê ØÛú¾ÖÖ “Ö“ÖÖÔÃÖ¡ÖÖÓ“Öê
†ÖμÖÖê•Ö®Ö Ûú¸üÞÖê;

(ÝÖ) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üÞμÖÖ“μÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ †®¾ÖμÖê ×ŸÖ“Öß
ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üŸÖÖ®ÖÖ, ×ŸÖ®Öê Ûêú»Öê»μÖÖ ÛúÖ¸ü¾ÖÖ‡Ô²ÖÖ²ÖŸÖ“ÖÖ ¾ÖÖÙÂÖÛú †Æü¾ÖÖ»Ö, ×¿Ö±úÖ¸ü¿ÖàÃÖÆü, ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ
ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ÃÖÖ¤ü¸ü Ûú¸üÞÖê;

(Æü) ×¾Ö×ÆüŸÖ Ûú¸üÞμÖÖŸÖ μÖêŸÖß»Ö †¿ÖÖ ‡ŸÖ¸ü †×¬ÖÛúÖ¸üÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûú¸üÞÖê †Ö×ÞÖ †¿Öß ‡ŸÖ¸ü ÛúÖμÖì ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üÞÖê.
(2) ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öß ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖê, ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß“μÖÖ ×®Ö¤êü¿ÖÖÓ“Öê, ŸÖê ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»μÖÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö ¯ÖÓ¬Ö¸üÖ

×¤ü¾ÖÃÖÖÓ“μÖÖ ÛúÖ»ÖÖ¾Ö¬Öß“μÖÖ †ÖŸÖ, †®Öã¯ÖÖ»Ö®Ö Ûú¸üŸÖß»Ö ¾Ö ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ †®Öã¯ÖÖ»Ö®Ö †Æü¾ÖÖ»Ö
¯ÖÖšü¾ÖŸÖß»Ö.

×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß
³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß“Öê
†×¬ÖÛúÖ¸ü ¾Ö
ÛúÖμÖì.
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5±ú. ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öê ¯ÖÏŸμÖêÛú ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖ, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖÜÖÖ»Öß»Ö †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓÜÖÖ»Öß»Ö
¾ÖÙ•ÖŸÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓ¾μÖ×ŸÖ×¸üŒŸÖ, ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏμÖÖê•Ö®ÖÖÓ´Ö¬μÖê ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü Ûêú»ÖÖ •ÖÖŸÖ †ÖÆêü †ÃÖê, ŸμÖÖ“μÖÖ
ÃÖÓÛêúŸÖÃ£ÖôûÖ¾Ö¸ü ØÛú¾ÖÖ ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ¾Öß•ÖÛúßμÖ (‡»ÖêŒ™ÒüÖò×®ÖÛú) ÃÖÖ¬Ö®ÖÖ¾Ö¸ü ØÛú¾ÖÖ •Ö®ÖŸÖê»ÖÖ ÃÖÆü•Ö ÃÖÖ¬μÖ ÆüÖê‡Ô»Ö
†¿ÖÖ ÃÖÓ¤êü¿Ö¾ÖÆü®ÖÖ“μÖÖ ‡ŸÖ¸ü ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ÃÖÖ¬Ö®ÖÖ¾Ö¸ü, Ã¾ÖμÖÓ¯ÖÏê¸üÞÖê®Öê ¯ÖÏ×ÃÖ¨ü Ûú¸üß»Ö.

5ÝÖ. ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ¯ÖÏ´ÖãÜÖ ØÛú¾ÖÖ ×¾Ö³ÖÖÝÖ ¯ÖÏ´ÖãÜÖ ØÛú¾ÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ“ÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖ
¯ÖÏ´ÖãÜÖ ØÛú¾ÖÖ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖ“ÖÖ ×®ÖμÖÓ¡ÖÞÖ †×¬ÖÛúÖ¸üß,—

(†) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“μÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖßÃÖÖšüß;
(²Ö) ×•Ö»ÆüÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß®Öê, ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß®Öê ¾Ö ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ®Öê, ¾ÖêôûÖê¾Öêôûß ×¤ü»Öê»μÖÖ

ÃÖ¾ÖÔ ×®Ö¤êü¿ÖÖÓ“μÖÖ ¾Ö †®Öã¤êü¿ÖÖÓ“μÖÖ †®Öã¯ÖÖ»Ö®ÖÖÃÖÖšüß;
(Ûú) μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß

Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß, ÃÖ¾ÖÔ †Ö¾Ö¿μÖÛú ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ¾Ö ÃÖê¾ÖÖ ¯Öã¸ü×¾ÖÞμÖÖÃÖÖšüß,
•Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸ü †ÃÖê»Ö.

5Æü. ü̧Ö•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖÃÖ, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ †Ö×ÞÖ ŸμÖÖÜÖÖ»Öß Ûêú»Öê»μÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ“μÖÖ ŸÖ ü̧ŸÖã¤üà“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
Ûú¸üÞμÖÖÃÖÖšüß, †Ö¾Ö¿μÖÛú †ÃÖŸÖß»Ö †ÃÖê ×®Ö¤êü¿Ö ØÛú¾ÖÖ †®Öã¤êü¿Ö, ¸üÖ•μÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖμÖÖÔ»ÖμÖÖÓ®ÖÖ ¤êüŸÖÖ
μÖêŸÖß»Ö.

5†ÖμÖ. ×¿ÖÃŸÖ³ÖÓÝÖ×¾ÖÂÖμÖÛú ¯ÖÏÖ×¬ÖÛúÖ¸üß, μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“μÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üà“Öß †Ó´Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß Ûú¸üŸÖ ®ÖÃÖ»μÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“Öß
ŸÖÛÎúÖ¸ü ØÛú¾ÖÖ ÝÖÖ·ÆÖÞÖê ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»μÖÖ¾Ö¸ü, †Ö¾Ö¿μÖÛú †ÃÖ»μÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ®Ö †Ö»μÖÖÃÖ, ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ®ÖÖÝÖ¸üß ÃÖê¾ÖÖ (×¿ÖÃŸÖ
¾Ö †¯Öß»Ö) ×®ÖμÖ´Ö, 1979 μÖÖ†®¾ÖμÖê ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ»ÖÖ »ÖÖÝÖæ †ÃÖ»Öê»μÖÖ †®μÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß ÃÖê¾ÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖÓ®¾ÖμÖê ØÛú¾ÖÖ
×¾Ö×®ÖμÖ´ÖÖÓ®¾ÖμÖê ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ¿ÖÖÃÖÛúßμÖ Ûú´ÖÔ“ÖÖ·μÖÖ×¾Ö¹ý¨ü ×¿ÖÃŸÖ³ÖÓÝÖÖ“Öß ÛúÖ¸ü¾ÖÖ‡Ô Ûú¸üß»Ö. ×¿ÖÃŸÖ³ÖÓÝÖ×¾ÖÂÖμÖÛú ¯ÖÏÖ×¬ÖÛúÖ¸üß,
ŸμÖÖ®Öê Ûêú»Öê»μÖÖ †¿ÖÖ ×¿ÖÃŸÖ³ÖÓÝÖÖ“μÖÖ ÛúÖ¸ü¾ÖÖ‡ÔÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖß»Ö †Æü¾ÖÖ»Ö ¸üÖ•μÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ¾Ö ×•Ö»ÆüÖ
´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ÃÖÖ¤ü¸ü Ûú¸üß»Ö.]

6. (1) ¸üÖ•μÖ ÃÖ¸üÛúÖ¸ü»ÖÖ ¸üÖ•Ö¯Ö¡ÖÖŸÖß»Ö †×¬ÖÃÖæ“Ö®Öê«üÖ¸êü μÖÖ †×¬Ö×®ÖμÖ´ÖÖ“Öê ˆ§êü¿Ö ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›üÞμÖÖÃÖÖšüß ×®ÖμÖ´Ö
Ûú¸üŸÖÖ μÖêŸÖß»Ö.

(2) μÖÖ Ûú»Ö´ÖÖ®¾ÖμÖê Ûêú»Öê»ÖÖ ¯ÖÏŸμÖêÛú ×®ÖμÖ´Ö, ŸÖÖê Ûêú»μÖÖ®ÖÓŸÖ¸ü ¿ÖŒμÖ ×ŸÖŸÖŒμÖÖ »Ö¾ÖÛú¸ü, ¸üÖ•μÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“Öê
†×¬Ö¾Öê¿Ö®Ö “ÖÖ»Öæ †ÃÖŸÖÖ®ÖÖ ‹ÛúÖ“Ö †×¬Ö¾Öê¿Ö®ÖÖŸÖ ØÛú¾ÖÖ »ÖÖÝÖÖê¯ÖÖšü“μÖÖ ¤üÖê®Ö †×¬Ö¾Öê¿Ö®ÖÖŸÖ ‹ÛæúÞÖ ŸÖßÃÖ ×¤ü¾ÖÃÖÖÓ“Öß
ÆüÖê‡Ô»Ö ‡ŸÖŒμÖÖ ´Öã¤üŸÖßÛú×¸üŸÖÖ ¸üÖ•μÖ ×¾Ö¬ÖÖ®Ö´ÖÓ›üôûÖ“μÖÖ ¯ÖÏŸμÖêÛú ÃÖ³ÖÖÝÖéÆüÖ¯Öãœêü šêü¾ÖÞμÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê; †Ö×ÞÖ •μÖÖ
†×¬Ö¾Öê¿Ö®ÖÖŸÖ ŸÖÖê †¿ÖÖ ¸üßŸÖß®Öê šêü¾ÖÞμÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖê †×¬Ö¾Öê¿Ö®Ö ØÛú¾ÖÖ ŸμÖÖ“μÖÖ »ÖÝÖê“Ö®ÖÓŸÖ¸ü“Öê †×¬Ö¾Öê¿Ö®Ö
ÃÖ´ÖÖ¯ŸÖ ÆüÖêÞμÖÖ¯Öæ¾Öá ŸμÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖŸÖ ÛúÖêÞÖŸÖÖÆüß ±êú¸ü±úÖ¸ü Ûú¸üÞμÖÖÃÖ ¤üÖê®Æüß ÃÖ³ÖÖÝÖéÆêü Ûú²Öæ»Ö ÆüÖêŸÖß»Ö ØÛú¾ÖÖ ×®ÖμÖ´Ö
Ûú¸üÞμÖÖŸÖ μÖê‰ú ®ÖμÖê ´ÆüÞÖæ®Ö ¤üÖê®Æüß ÃÖ³ÖÖÝÖéÆêü Ûú²Öæ»Ö ÆüÖêŸÖß»Ö ŸÖ¸ü ŸÖÖê ×®ÖμÖ´Ö, †¿ÖÖ ×®ÖÞÖÔμÖÖ“Öß †×¬ÖÃÖæ“Ö®ÖÖ ¸üÖ•Ö¯Ö¡ÖÖŸÖ
¯ÖÏ×ÃÖ¨ü Ûú¸üÞμÖÖŸÖ †Ö»μÖÖ“μÖÖ ŸÖÖ¸üÜÖê¯ÖÖÃÖæ®Ö Ûêú¾Öôû †¿ÖÖ ÃÖã¬ÖÖ¸ü»Öê»μÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ“Ö †Ó´Ö»ÖÖŸÖ μÖê‡Ô»Ö ØÛú¾ÖÖ,
μÖ£ÖÖ×Ã£Ö×ŸÖ, ŸÖÖê ×®ÖμÖ´Ö †Ó´Ö»ÖÖŸÖ μÖêÞÖÖ¸ü ®ÖÖÆüß. ŸÖ£ÖÖ×¯Ö, ŸμÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖŸÖ †¿ÖÖ ¸üßŸÖß®Öê ÛúÖêÞÖŸÖêÆüß ±êú¸ü±úÖ¸ü Ûêú»μÖÖ´Öãôêû
ØÛú¾ÖÖ ŸÖÖê ×®ÖμÖ´Ö ¸ü§ü Ûêú»μÖÖ´Öãôêû ŸμÖÖ ×®ÖμÖ´ÖÖ®¾ÖμÖê ¯Öæ¾Öá Ûêú»Öê»μÖÖ ØÛú¾ÖÖ Ûú¸üÞμÖÖ“Öê ¸üÖÆæü®Ö ÝÖê»Öê»μÖÖ ÛúÖêÞÖŸμÖÖÆüß
ÝÖÖêÂ™üß“μÖÖ ¾Öî¬ÖŸÖêÃÖ ²ÖÖ¬Ö μÖêÞÖÖ¸ü ®ÖÖÆüß.

´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖê“μÖÖ
¾ÖÖ¯Ö¸üÖ²ÖÖ²ÖŸÖ
Ã¾ÖμÖÓ̄ ÖÏȩ̂ üÞÖê®Öê

¯ÖÏÛú™üßÛú¸üÞÖ.

†Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾ÖÞÖß
¾Ö †®Öã¯ÖÖ»Ö®Ö

Ûú¸üÞμÖÖ“Öß
•Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üß.

×®Ö¤êü¿Ö ¤êüÞμÖÖ“ÖÖ
¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“ÖÖ
†×¬ÖÛúÖ¸ü.

×®ÖμÖ´Ö
Ûú¸üÞμÖÖ“Öß

¿ÖŒŸÖß.

×¿ÖõÖÖ.

¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ, ÛúÖê»ÆüÖ¯Öæ̧ ü.



´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öß ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®ÖÖ“Öß ×´ÖôûÞμÖÖ“Öß ×šüÛúÖÞÖê

•  ÃÖÓ“ÖÖ»ÖÛú

¿ÖÖÃÖ®Ö ´Öã¦üÞÖ, »ÖêÜÖ®ÖÃÖÖ´ÖÝÖÏß ¾Ö ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Ö ÃÖÓ“ÖÖ»Ö®ÖÖ»ÖμÖ,
´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•μÖ (¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Ö ¿ÖÖÜÖÖ) ®ÖêŸÖÖ•Öß ÃÖã³ÖÖÂÖ ´ÖÖÝÖÔ, ´ÖãÓ²Ö‡Ô-400004.
¤æü¸ü¬¾Ö®Öß : (022) 23632693 ¾Ö 3630695

• ¾μÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÛú

¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ±úÖê™üÖêØ—ÖÛúÖê ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ ¾Ö ÝÖÏÓ£ÖÖÝÖÖ¸ü
±úÖê™üÖêØ—ÖÛúÖê ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ †Ö¾ÖÖ¸ü, •Öß. ¯Öß. †Öê. ®Ö•ÖßÛú, ¯ÖãÞÖê-411001
¤æü¸ü¬¾Ö®Öß : (020) 26125808

• ¾μÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÛú

¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ ¾Ö ÝÖÏÓ£ÖÖÝÖÖ¸ü,
×ÃÖ¾Æüß»Ö »ÖÖ‡Ô®ÃÖ, ®ÖÖÝÖ¯Öæ̧ ü-440001
¤æü¸ü¬¾Ö®Öß : (0712) 2562615

• ÃÖÆüÖ. ÃÖÓ“ÖÖ»ÖÛú

¿ÖÖÃÖÛúßμÖ »ÖêÜÖ®ÖÃÖÖ´ÖÝÖÏß ³ÖÖÓ›üÖ¸ü ¾Ö ÝÖÏÓ£ÖÖÝÖÖ¸ü, ¯ÖîšüÞÖ ¸üÖê›ü,

†Öî¸ÓüÝÖÖ²ÖÖ¤üü-431001
¤æü¸ü¬¾Ö®Öß : (0240) 2331525

• μÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÛú

¿ÖÖÃÖÛúßμÖ ´Öã¦üÞÖÖ»ÖμÖ ¾Ö »ÖêÜÖ®ÖÃÖÖ´ÖÝÖÏß ³ÖÖÓ›üÖ¸ü,
ŸÖÖ¸üÖ²ÖÖ‡Ô ¯ÖÖÛÔú, ÛúÖê»ÆüÖ¯Öæ̧ ü-416003

¤æü¸ü¬¾Ö®Öß : (0231) 2650402

†Ö×ÞÖ

´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“μÖÖ ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®ÖÖ“Öê †×¬ÖÛéúŸÖ ×¾ÖÛÎêúŸÖê

‹“Ö 172



 

 

GOVERNMENT OF MAHARASHTRA 

LAW AND JUDICIARY DEPARTMENT 

 

 

Maharashtra Act No. V of 1965 
 
 

THE MAHARASHTRA OFFICIAL LANGUAGES  
ACT, 1964 

 

 
 

(Text as on 4th February 2022) 

 

* 

PRINTED IN INDIA BY THE MANAGER, GOVERNMENT CENTRAL PRESS, MUMBAI AND PUBLISHED BY 
THE DIRECTOR, GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATIONS, MAHARASHTRA STATE,  

MUMBAI 400 004. 

  

 
 

[Price : Rs. 26 ] 
 

 



1965 : Mah. V]   i 
  

 

(GCP) H 1539 (2043      2-2022) 

 

THE MAHARASHTRA OFFICIAL LANGUAGES ACT, 1964 

CONTENTS 

PREAMBLE. 

SECTIONS.  
 
 1.  Short title, extent and commencement. 

 1A.  Marathi to be the official language of the State.   

 2.  Definitions. 

 3.  Continuance of English language for use in State Legislature. 

 4.  Official language for official purposes of State. 

 5.  Marathi language to be used in Bills, etc. 

 5A.  Provisions in Policy for effective implementation of this Act. 

 5B.  Designation of Marathi Language Officer. 

 5C.  Constitution of State Marathi Language Committee. 

 5D.  Constitution of District Marathi Language Committee. 

 5E.  Powers and functions of District  Marathi Language Committee. 

 5F.  Proactive disclosure about use of Marathi. 

 5G.  Responsibility of implementation and compliance. 

 5H.  Power of Government to give directions. 

 5I.  Punishment. 

 6.   Power to make rules. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1965 : Mah. V] 

MAHARASHTRA  ACT  No. V OF 1965.1 

 [THE MAHARASHTRA OFFICIAL LANGUAGES  ACT, 1964] 

[11th January 1965]* 

 Amended by Mah. 2 of 1996  (3-1-1996)* 

Amended by Mah. 36 of 2015 (21-8-2015)* 

Amended by Mah. 14 of 2021 (16-7-2021)* 

   

An Act to provide for the adoption of languages which may be used for the official purposes of the State 
including purposes of the Legislature of the State. 

WHEREAS, it is expedient to provide for the adoption of languages which may be used for the official 
purposes of the State including purposes of the Legislature of the State; It is hereby enacted in the 
Fifteenth Year of the Republic of India as follows : — 

1. Short title, extent and commencement.— (1) This Act may be called the Maharashtra Official 
Languages Act, 1964. 

(2) It extends to the whole of the State of Maharashtra. 

(3) This sections and section 3 shall come into force on the 26th day of January 1965; and the 
remaining provisions of this Act shall come into †force on such date as the State Government may, by 
notification in the Official Gazette, appoint; and different dates may be appointed for different provisions of 
this Act or different matters referred to in those provisions.  

2[1A. Marathi to be the official language of the State.— The official language of the State of 
Maharashtra shall be Marathi.] 

2. Definitions.— In this Act, unless the context requires otherwise, —  

(a) “appointed day”  in relation to section 3 means the 26th day of January 1965, and in relation to any 
other provision of this, Act or any such provision in relation to any matter therein means the day on 
which that provision or any provision in relation to that matter comes into force; 

(b)  “Constitution”  means the Constitution of India; 

3[(b-1) “ District Marathi Language Committee ” means a District Marathi Language Committee 
constituted in each district under section 5D;] 

4[(c) “Marathi”  means the Marathi language in Devnagari script which is adopted in the State under 
Government Resolutions issued, from time to time;] 

5[(d) “Marathi Language Officer” means an officer designated as the Marathi Language Officer under 
sub-section (1) of section 5B; 

(e) “prescribed”  means prescribed by rules; 

(f) “State Government” means the Government of Maharashtra; 

(g) “State Marathi Language Committee” means the State Marathi Language Committee constituted 
under section 5C.] 

                                                   
1 For Statement of Objects and Reasons, see Maharashtra Government Gazette, 1964, Part V Extra, Page 364. 
* This indicates the date of commencement of the Act. 
† Sections 4 and 6 were brought into force with effect from 1st May 1966, vide G.N. G.A.D., No. OFL-1066 (i)-M, dated the 30th April 

1966. 
† Section 5 was brought into force with effect from 15th August 1995, vide G.N. G.A.D., No. OFL-1095/737/CR-36/95/20-B, dated the 

14th August 1995. 
2 Section 1A was inserted by Mah. 36 of 2015, s.2.  
3 Clause (b-1) was inserted by Mah. 14 of 2021, s.2(a). 
4 Clause (c) was substituted by Mah. 36 of 2015, s.3. 
5 Clauses (d) to (f) were added by Mah. 14 of 2021, s.2 (b). 
H 1539-1a 
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3. Continuance of English language for use in State Legislature.— Notwithstanding the 
expiration of the period of fifteen years from the commencement of the Constitution mentioned in article 
210, the English language may, as from the appointed day, continue to be used, in addition to Hindi and 
Marathi, for the transaction of business in the Legislature of the State. 

4. Official language for Official purposes of State.— 1[(1)] Subject to the provisions of this Act, 
Marathi shall , as from the appointed day, be the language to the used for all official purposes referred to in 
article 345 of the Constitution, as respects the State of Maharashtra except such purposes as the State 
Government may, by rules issued from time to time  in the Official Gazette, specify, and Hindi may be used 
as the official language for such expected purposes. 

2 [(2) All official purposes under sub-section (1) includes the following namely :— 

(a) all internal affairs or business of all offices of the State Government; 

(b) all communication and correspondence to be made with the public in the State by all offices of the 
State Government; 

(c) all noting, drafting, all remarks, comments and opinions thereon, manuals, any administrative 
proceedings, bye-laws, all types of notices, any administrative work and business, schemes, programs, 
policies, decisions, resolutions, administrative and other reports, press releases, invitation cards, letter-
heads or any other orders or documents pertaining to public interface and public interest to be issued by 
any office of the State Government; 

(d) all administrative and other reports and official papers to be laid before the both Houses of the 
Legislature; 

(e) any license, permit, certificate, tender or advertisement to be given or issued by or on behalf of the 
State Government or any Department or office thereof ; 

(f) all standard forms, proformas or registers to be used or any other documents pertaining to public 
interface and public interest in offices of the State Government ; 

(g) all sign boards, name plates, notice boards and any other display matters pertaining to public 
interface and public interest in offices of the State Government ; 

(h) all stamps or seals to be used in offices of the State Government ; 

(i) any other documents or services to be provided through internet and any communication pertaining 
to the public interface and public interest to be made through the website, apps, portals and any other 
electronic mode of communication by any office of the State Government ; and  

(j) any other such official purposes as may be prescribed.]    

5. Marathi language to be used in Bills, etc. .— Marathi shall, as from the appointed day, be the 
language to be used — 

(a) in Bills introduced (or amendments thereto to be  moved) in either House of the Legislature of the 
State;  

(b) in all Acts passed by the Legislature of the State and in all Ordinances promulgated by the 
Governor of Maharashtra under article 213 of the Constitution ; 

(c) in all orders, rules, regulations and bye-laws issued by the State Government under the 
Constitution, or under any law made by Parliament or the Legislature of the State : 

3[ Provided that, the State Government may use the English language for the purposes of clauses (a) 
to (c), if it is satisfied that it is necessary so to do under special circumstances or for technical reasons.] 

                                                   
1 Section 4 was renumbered as sub-section (1) by Mah. 14 of 2021, s.3. 
2 Sub-section (2) was added by Mah. 14 of 2021, s.3. 
3 This proviso was inserted by Mah.2 of 1996, s.2. 
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 1[5A. Provisions in policy for effective implementation of this Act.— Every office of the 
State Government, including offices subordinate and under administrative control of each Department of 
Mantralaya, shall make suitable provisions in its policies pertaining to public interface and public 
interest for use of Marathi for effective implementation of the provisions of this Act. 

5B. Designation of Marathi Language Officer.— (1) Every office of the State Government shall 
designate a suitable officer as ‘Marathi Language Officer’ to discharge the functions assigned to him under 
this Act. 

(2)  The Marathi Language Officer shall discharge the following functions, namely :— 

(a) receive the grievances or complaints pertaining to non- use of Marathi in official purposes and 
implementation of the provisions of this Act in the office and to facilitate for its effective redressal; 
and 

(b) to take steps to ensure the effective implementation of the provisions of this Act and the 
rules made thereunder. 

(3) The Head of the Office and any other officer and employees in the office shall render necessary 
assistance to the Marathi Language Officer for discharging the functions assigned to him under this Act. 

5C. Constitution of State Marathi Language Committee.— (1) There shall be a State 
Marathi Language Committee to exercise the powers conferred on and to discharge the functions 
assigned to it under this Act. 

(2) The State Marathi Language Committee shall consist of the following members,  
namely :— 

(i) Minister, Marathi Language Chairperson; 

(ii) State Minister, Marathi Language Vice-Chairperson; 

(iii) Chief Secretary, Government Vice-Chairperson;  
of Maharashtra 

(iv) Additional Chief Secretary (Services), Member;   
General Administration Department 

(v) Secretary, Marathi Language Member;   
Department 

(vi) Secretary, School Education Member; 
Department 

(vii) Secretary, Urban Development Member; 
Department 

(viii) Secretary, Revenue Department Member; 

(ix) Deputy Secretary, Marathi Member-Secretary. 
Language Department 

(3) The State Marathi Language Committee may invite experts from various fields, as it may deems 
fit, from time to time, for the meeting. 

(4) The State Marathi Language Committee shall meet at least once  in a year. 

(5) The State Marathi Language Committee shall exercise the following powers and discharge the 
following functions, namely :— 

(i) ensure and review the implementation of the provisions of this Act and the rules made 
thereunder; 

(ii) consider an annual report alongwith recommendations submitted by the District Marathi 
Language Committee about action taken by it in discharge of its functions under this Act and to 

                                                   
1 Sections 5A to 5I were inserted by Mah. 14 of 2021, s.4. 



4                                                 Maharashtra Official Languages Act, 1964                            [1965 : Mah. V 

 

give directions to the District Marathi Language Committee as it deems fit for effective 
implementation of the provisions of this Act; 

(iii) give directions to all offices of the State Government and the District Marathi Language 
Committee as it deems fit for effective implementation of the provisions of this Act and the rules 
made thereunder; 

(iv) recommend such incentives, rewards or schemes as may be necessary for effective 
implementation of the provisions of this Act and the rules made thereunder. 

5D. Constitution of District Marathi Language Committee.— (1) The District Collector of each 
district shall constitute a District Marathi Language Committee in the District to exercise the powers 
conferred on and to discharge the functions assigned to it under this Act. 

(2) The District Marathi Language Committee shall consist of the following members, namely :— 

(i) District Collector Chairperson; 

(ii) Municipal Commissioner  Member; 

(iii) Superintendent of Police Member; 

(iv)  Chief Executive Officer Member;  
 (Zilla Parishad) 

(v) District Education Officer Member; 

(vi) Two representatives amongst the Member;  
 persons residing in the district from the  
field of the Marathi language,               arts,   
performing arts, literature, culture or  
publications to be nominated by the  
District Collector 

(vii) Two representatives of the Member;  
 non-Government institutions,  
organizations, movements or forums  
working in the district in the field of  
the Marathi language, arts, performing  arts,  
literature, culture, publications or  
libraries to be nominated by the District Collector. 

(viii) Marathi Language Officer Member-Secretary. 
 designated in the office of the  
District Collector. 

 
(3) The non-official members referred to in clauses (vi) and (vii) above shall hold the office for such 

period as the District Collector may, by an order, specify. 
(4) The District Marathi Language Committee shall meet at least once within three months. 

5E. Powers and functions of District Marathi Language Committee .— (1) The District 
Marathi Language Committee shall exercise the following powers and discharge the following 
functions, namely :— 

(a) give directions to all offices of the State Government in the District for effective 
implementation of the provisions of this Act and the rules made thereunder; 

(b) enquire into and redress the grievances or complaints pertaining to non-use of Marathi for 
official purposes and implementation of the provisions of this Act and the rules made thereunder; 

(c) call and receive the necessary information, records and reports pertaining to complaints or 
grievances under this Act from all offices of the State Government in the District; 

(d) enquire into and resolve the complaints or grievances regarding implementation of this Act 
and dispose them in an expeditious manner; 

(e) direct the concerned office of the State Government to comply with the provisions of this Act, if 
found violating any of the provisions of this Act; 

(f) organize various programs, projects, activities, workshops, exhibitions and seminars as 
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may be directed by the State Government, time to time, with regard to the implementation of the 
provisions of this Act; 

(g) submit an annual report to the State Marathi Language Committee about action taken by it in 
discharge of its functions under this Act along with its recommendations with regard to the effective 
implementation of the provisions of this Act; 

(h) exercise such other powers and perform such other functions as may be prescribed. 

 
(2) The offices of the State Government shall comply with the directions of the District Marathi 

Language Committee within a period of fifteen days from the receipt thereof and forward a compliance 
report to the District Marathi Language Committee. 

5F. Proactive disclosure about use of Marathi.—  Each office of the State Government shall 
proactively publish on its website or any other electronic mode or any other mode of communication which 
are easily accessible to the public that Marathi is being used in all official purposes, other than excepted 
purposes under this Act and rules made thereunder.  

5G. Responsibility of implementation and compliance .— The administrative Head or Head of the 
Department or Head of the office or Controlling Officer of the office of the State Government shall be 
responsible for,— 

(a) effective implementation of the provisions of this Act and the rules made thereunder; 

(b) compliance of all directions and instructions issued by the District Marathi Language 
Committee, the State Marathi Language   Committee and the State Government, from time to time; 

(c) providing all necessary facilities and services for effective implementation of the provisions of 
this Act and the rules made thereunder. 

5H. Power of Government to give directions.—The State Government may issue such 
directions or instructions to all offices of the State Government as may be necessary for effective 
implementation of the provisions of this Act and the rules made thereunder. 

5I. Punishment.—The Disciplinary Authority shall on receipt of complaint or grievance regarding  
non-implementation of the provisions of this Act, initiate disciplinary action against the concerned 
Government servant under the Maharashtra Civil Services (Discipline and Appeal) Rules, 1979 or 
any other service rules or regulations as applicable to him, if found necessary. The Disciplinary Authority 
shall submit a report regarding such disciplinary action taken by it to the State Marathi  Language 
Committee and District Marathi Language Committee.] 

6. Power to make rules.— (1) The State Government may, by notification in the Official Gazette, make 
rules for carrying out the purposes of this Act. 

(2) Every rule made under this section shall be laid, as soon as may be after it is made, before each 
House of the State Legislature while it is in session for a  total period of thirty days which may be 
comprised in one session or in two successive sessions, and if, before the expiry of the session in which it is 
so laid on the session immediately following, both Houses agree in making any modification in the rule or 
both Houses agree that the rule should not be made, the rule shall from the date of publication of a 
notification in the Official Gazette of such decision have effect only in such modified from or be of no effect, 
as the case may be; so however, that any such modification or annulment shall be without prejudice to the 
validity to anything previously done or omitted, to be done under that rule. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GOVERNMENT CENTRAL PRESS, MUMBAI. 
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Definitions.

An Act to provide for the use of Marathi language for the official
purposes of the local authorities in the State of Maharashtra.

WHEREAS it is expedient to provide for the use of Marathi
language for the official purposes of the local authorities in the
State of Maharashtra; it is hereby enacted in the Seventy-third
Year of the Republic of India as follows :—

1.  This Act may be called the Maharashtra Local Authorities
(Official Languages) Act, 2022.

2.  In this Act, unless the context requires otherwise,–

(a) “Appointing Authority” means any local authority or any
officer or authority thereof who has powers to appoint the
employees in any Local Authority or any department or office
thereof ;

(b) “Disciplinary Authority” means the Authority competent to
impose penalties under the rules or regulations relating to
discipline applicable to the employees ;
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In pursuance of clause (3) of article 348 of the Constitution of India, the following translation
in English of the Maharashtra Local Authorities (Official Languages) Act, 2022 (Mah. Act No. XXXI
of 2022), is hereby published under the authority of the Governor.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SATISH WAGHOLE,
I/c. Secretary (Legislation) to Government,

Law and Judiciary Department.

——————————

RNI  No. MAHENG /2009/35528

MAHARASHTRA ACT No. XXXI OF 2022.

(First published, after having received the assent of the Governor
in the “Maharashtra Government Gazette”, on the 7th April 2022).
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(c) “District Marathi Language Committee” means a District
Marathi Language Committee constituted in each District
under section 5D of the Maharashtra Official Languages Act,
1964 ;

(d) “ employee ” means any person employed as an employee
or officer in the office of the Local Authority and also includes
persons employed on contractual basis;

(e) “ Local Authority ” means,–

(i) Municipal Corporation, Municipal Council, Nagar
Panchayat, Industrial Township, Zilla Parishad, Panchayat
Samiti, Village Panchayat, any other Local Self Government
Authority or Planning Authority ; or

(ii) statutory corporations, Government companies or any
authority owned, controlled or financed by the State
Government;

(f) “Marathi” means the Marathi language in Devnagari script
which is adopted in the State under the Government Resolutions
issued, from time to time ;

(g) “ Marathi  Language  Officer ” means an officer designated
as the Marathi  Language  Officer under section 5 ;

(h) “prescribed” means prescribed by rules;

(i) “State Government” means the Government of Maharashtra;

(j) “State Marathi Language Committee” means a State Marathi
Language Committee constituted under section 5C of the
Maharashtra Official Languages Act, 1964.

3.  (1) The official language of all the Local Authorities in the
State of Maharashtra shall be Marathi. Except the official purposes
specified in sub-section (2), Marathi shall be the language to be
used for all official purposes as well as purposes related to the public
interface and public interest in all offices of the Local Authority,
including,–

(a) all internal affairs or business of all offices of the Local
Authority ;

(b) all communication and correspondence to be made with the
public in the State by the office of the Local Authority;

(c) all noting, drafting, all remarks, comments and opinions
thereon, manuals, any administrative proceedings, bye-laws, all
types of notices, any administrative work and business, schemes,
programs, policies, decisions, resolutions, administrative and other
reports, press releases, invitation cards, letter-heads,
communication of meetings, minutes of meetings or any other
documents pertaining to public interface and public interest to
be issued by any office of the Local Authority ;

(d) any license, permit, certificate, tender or advertisement to
be given or issued by or on behalf of the Local Authority or any
Department or office thereof ;

(e) all standard forms, proformas or registers to be used or any
other documents pertaining to the public interface and public
interest in the office of the Local Authority ;
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(f) all sign boards, name plates, notice boards and any other
display matters pertaining to public interface and public interest
in the Local Authority or any Department or office thereof ;

(g) all stamps or seals to be used in offices of the Local Authority;

(h) any other documents or services to be provided online and
any communication pertaining to the public interface and public
interest to be made through the websites, apps, portals and any
other  electronic mode of communication by any office of the Local
Authority ;

(i)  any other such official purposes as may be prescribed.

(2) The English language may be used in,–

(i) communication which is purely technical and scientific in
nature ;

(ii) correspondence with the Government of India and the
offices under it including Indian embassies, consular offices and
trade commissions ;

(iii) correspondence with any other State Government with
whom there  is no agreement as referred to in the proviso to
article 346 of the Constitution of India ;

(iv) correspondence with foreign embassies or consulates ;

(v) accounts to be rendered to the Accountant General and
correspondence with the Accountant General;

(vi) all statements for legal opinions and all legal opinions, legal
briefs and conveyancing, matters connected with litigation in the
High Court and Supreme Court, legal compilations and law
examinations ;

(vii) medical prescriptions, post mortem report and reports in
medico-legal cases and such other technical matters in the Medical
Department of the Local authorities ;

(viii) any other such purposes as may be prescribed.

4.  Every Local Authority shall make suitable provisions in its
policies pertaining to the public interface and public interest for
use of the Marathi for effective implementation of the provisions
of this Act.

5.  (1) Every office of the Local Authority shall designate a suitable
officer as ‘Marathi Language Officer’ to discharge the functions
assigned to him under this Act.

(2) The Marathi Language Officer shall discharge the following
functions, namely :–

(a) receive the grievances pertaining to non-use  of Marathi for
official purposes and implementation of the provisions of this Act
in the office and to facilitate for its effective redressal; and

(b) to take steps to ensure the effective implementation of the
provisions of this Act and the rules made thereunder.
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(3) The Head of the office and any other officers and employees
in the office shall render necessary assistance to the Marathi
Language Officer for discharging functions assigned to him under
this Act.

6.  Each office of the Local Authority shall proactively publish on
its website or any other electronic mode or any other modes of
communication, which are easily accessible to the public, that
Marathi is being used for all official purposes as well as purposes
related to the public interface and public interest, other than
purposes mentioned in sub-section (2) of section 3.

7.  The administrative Head or Head of the Department or Head
of the office or controlling officer of  the office of the Local Authority
shall be responsible for,–

(a) effective implementation of the provisions of this Act and
the rules made thereunder ;

(b) compliance of all directions and instructions issued by the
District Marathi Language Committee, State Marathi Language
Committee and the State Government, from time to time;

(c) providing all necessary facilities and services for effective
implementation of the provisions of this Act and the rules made
thereunder.

8.  (1) The District Marathi Language Committee shall exercise
the following powers and discharge the following functions, namely :–

(a) give directions to all offices of the Local Authority  in the
District for effective implementation of the provisions of this Act
and the rules made thereunder ;

(b) enquire into and redress the grievances and complaints
pertaining to non-use of Marathi for official purposes as well as
purposes related to the public interface and public interest and
implementation of the provisions of this Act and the rules made
thereunder;

(c) call and receive the necessary information, records and
reports pertaining to complaints and grievances under this Act
from all offices of the Local Authority in the District;

(d) enquire into and resolve the complaints and grievances
regarding implementation of this Act and dispose of them in an
expeditious manner;

(e) direct the concerned office of the Local Authority to comply
with the provisions of this Act, if found violating any of the
provisions of this Act ;

(f) submit an annual report to the State Marathi Language
Committee about action taken by it in discharge of its functions
under this Act alongwith its recommendations with regard to the
effective implementation of the provisions of this Act.

(2) The offices of the Local Authority shall comply with the
directions of the District Marathi Language Committee within a
period of fifteen days from the receipt thereof and forward a
compliance report to the District Marathi Language Committee.
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9.  The State Government and State Marathi Language Committee
may issue such directions or instructions to all the offices of the
Local Authority as may be necessary for effective implementation
of the provisions of this Act and the rules made thereunder.  The
offices of Local Authority shall comply with the directions of the
State Government and State Marathi Language Committee.

10.  The Appointing Authority and Disciplinary Authority shall
on receipt of the complaint or grievance regarding non-implementation
of the provisions of this Act and the rules made thereunder, initiate
disciplinary action against the employee of the concerned Local
Authority under the service rules or regulations as applicable to him,
if found necessary. The Appointing Authority and Disciplinary
Authority shall submit a report regarding such disciplinary action
taken by it to the District Marathi Language Committee.

11.  (1) The State Government may, by notification in the Official
Gazette, make rules, for carrying out the purposes of this Act.

(2) Every rule made under this Act shall be laid, as soon as may
be, after  it is made, before each House of the State Legislature,
while it is in session for a total period of thirty days, which may be
comprised in one session or in two or more successive sessions, and
if, before the expiry of the session in which it is so laid or the session
immediately following, both Houses agree in making any modification
in rule or both Houses agree that the rule should not be made, and
notify their decision to that effect in the Official Gazette, the rule
shall from the date of publication of such decision in the Official
Gazette, have effect only in such modified form or be of no effect,
as the case may be; so however, that any such modification or
annulment shall be without prejudice to the validity of anything
previously done or omitted to be done under that rule.

12.  (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions
of this Act, the State Government may, as occasion arises, by an
order published in the Official Gazette, do anything not inconsistent
with the provisions of this Act, which appears to it to be necessary
or expedient for the purposes of removing the difficulty:

Provided that, no such order shall be made after the expiry of
the period of two years from the date of commencement of this Act.

(2) Every order made under sub-section (1) shall be laid, as soon
as may be, after it is made, before each House of the State
Legislature.
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